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Blod! Der var ikke tvivl om den ting!


Han stirrede på den røde plet gennem forstørrelsesglasset. Så flyttede han piben over i den anden mundvig og sukkede. Naturligvis var det blod – hvad plejer der ellers at komme, når man skærer sig i tommelfingeren? Den plet burde have været det afgørende bevis på, at sir Henry havde taget sin kone af dage ved et af de uhyggeligste mord, det var faldet i nogen detektivs lod at opklare. Men desværre, sådan forholdt det sig ikke! Kniven var smuttet, da han spidsede sin blyant, det var den sørgelige sandhed. Og det kunne sir Henry jo ikke gøre for – navnlig da han overhovedet ikke eksisterede. Desværre. Hvorfor skulle nogle mennesker være så heldige at komme til verden i Londons slumkvarterer eller i Chicagos forbryderverden, hvor mord og skyderier hørte til dagens orden? Mens han selv …! Han så modvilligt op fra pletten og kiggede ud ad vinduet.


I dybeste fred lå Storegade der og sov i solskinnet. Kastanjerne blomstrede. Det eneste levende væsen, der var at se, var bagerens grå kat, der sad på fortovskanten og vaskede sine poter. Selv ikke det mest trænede detektivøje kunne opdage noget, som tydede på, at der var blevet begået en forbrydelse. Det var søreme håbløst at være detektiv i denne her by! Når han blev voksen, skulle han nok sørge for at komme til London og det hurtigst muligt. Eller skulle man hellere vælge Chicago? Hans far ville have, at han skulle begynde i forretningen. Han – i forretning! Jo, det ville lige passe dem, alle morderne og banditterne i London og Chicago! Så kunne de myrde løs, uden at nogen tog affære. Mens han stod i butikken og lavede kræmmerhuse og vejede sæbe og gær af. Nej tak, han skulle ikke have noget af at blive diskenspringer. Her var det detektiv eller ingenting, så kunne hans far selv vælge. Sherlock Holmes, James Bond, Hercule Poirot, Peter Wimsey, Kalle Blomkvist! Han slog smæld med tungen. Og han, Kalle Blomkvist, skulle blive den bedste af dem alle sammen.
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„Blod! Der er ikke tvivl om den ting!“ mumlede han tilfreds.


Der lød spektakel ude på trappen. I næste øjeblik blev døren revet op, og der stod Anders, varm og forpustet. Kalle betragtede ham kritisk og gjorde sine iagttagelser.


„Du har løbet,“ sagde han endelig i en tone, der ikke tålte nogen modsigelse.


„Ja, vel har jeg løbet,“ sagde Anders irriteret. „Havde du ventet, jeg ville komme i bærestol?“


Kalle fik piben gemt af vejen. Det var ikke, fordi det gjorde noget, om Anders skulle gribe ham i at ryge i smug. Det var bare det, at der ingen tobak var i den. Men en detektiv kan ikke undvære sin pibe, når han tumler med problemerne. Selv om han er udgået for tobak.


„Går du med en tur?“ spurgte Anders og smed sig på Kalles seng.


Kalle nikkede. Selvfølgelig gik han med. Han skulle jo alligevel afpatruljere gaderne inden aften for at se, om noget mistænkeligt skulle være dukket op. Ganske vist var der betjente i byen, men så meget havde man da læst, at man vidste, hvad de var værd. De kunne ikke genkende en morder, om de så faldt over ham.


Kalle stak forstørrelsesglasset ned i sin skrivebordsskuffe. Så buldrede de ned ad trappen, så huset rystede i sin grundvold.


„Kalle, husk, at du skal vande jordbærrene i aften!“


Det var hans mor, der stak hovedet ud ad køkkendøren. Kalle slog beroligende ud med hånden. Selvfølgelig skulle han vande jordbærrene – senere. Når han var sikker på, at ingen fordægtige personer listede rundt i byen og havde ondt i sinde. Desværre var der nok ikke større chance for det, men det måtte man aldrig slå sig til ro med. Hvordan det så kunne gå, havde man jo set i „Tilfældet Buxton“. Der gik man i de fredeligste omgivelser, og pludselig lød der et skud i natten, og før man fik set sig om, var der sket fire mord. Det var netop det, banditterne regnede med – at ingen ville få mistanke om noget som helst i sådan en lille by en dejlig sommerdag. Men så kendte de ikke Kalle Blomkvist!


I stueetagen lå forretningen. „Viktor Blomkvists Kolonialhandel“ stod der på skiltet.


„Bed din far om lidt bolsjer!“ foreslog Anders.


Kalle havde selv haft den samme gode idé. Han stak hovedet ind ad døren. Bag disken stod „Viktor Blomkvists Kolonialhandel“ i egen høje person.


„Du, far, jeg snupper lige et par af de stribede!“


„Viktor Blomkvists Kolonialhandel“ sendte sin lyshårede pode et kærligt blik og gryntede godmodigt. Kalle stak hånden ned i bolsjedåsen. Gryntet betød, at man gerne måtte tage. Så løb han ud til Anders, der sad på bænken under pæretræet og ventede. Men lige i øjeblikket var Anders ikke interesseret i „de stribede“. Han stirrede fortabt på noget inde i bagerens have. Dette „noget“ var bagerens Eva-Lotte. Hun sad i sin gynge i en rødternet sommerkjole og gyngede, mens hun spiste en bolle. Hun sang også, for hun var en dame, der kunne mange ting.


„Der var engang en pigelil,


og hun hed Josefine.


Josefin-fin-fin, Jose-Jose-fine …“


Hun havde en ren og yndig stemme, der tydeligt kunne høres inde hos Anders og Kalle. Kalle stirrede med et sygt blik på Eva-Lotte, mens han åndsfraværende bød Anders et bolsje. Anders tog lige så åndsfraværende et og stirrede lige så sygt på Eva-Lotte. Kalle sukkede. Han var vildt forelsket i Eva-Lotte. Det var Anders også. Kalle havde bestemt, at han ville hjemføre Eva-Lotte som sin brud, så snart det var lykkedes ham at skaffe penge nok til at sætte bo. Det havde Anders også. Men Kalle tvivlede ikke på, at hun ville foretrække ham – Kalle. En detektiv med sådan noget som fjorten opklarede mord bag sig, måtte vel gå en lokomotivfører en høj gang! Og Anders ville være lokomotivfører.


Eva-Lotte gyngede og sang og så ud, som om hun ikke anede, at nogen stirrede på hende.


„Eva-Lotte!“ råbte Kalle.


„Den største skat, hun ejede,


det var en symaskine,


symaskin-skin-skin, sy-sy-maskine …“


sang Eva-Lotte uforstyrret videre.


„Eva-Lotte!“ råbte Kalle og Anders i kor.


„Åh, er det jer!“ sagde Eva-Lotte meget forbavset. Hun hoppede ned fra gyngen og gik nådigt hen til plankeværket, som skilte hendes have fra Kalles. Der manglede et bræt – Kalle havde selv fjernet det, en udmærket ordning der gjorde det muligt at snakke sammen gennem hullet, ja, også at åle sig ind i bagerens have uden at skulle have ulejlighed med at gå udenom. Anders græmmede sig i al stilhed over, at Kalle boede så nær ved Eva-Lotte. Det var der ingen mening i. Selv boede han langt borte i en anden gade, hvor han og hans forældre og små søskende var klumpet sammen i ét værelse med køkken oven over hans fars skomagerværksted. „Eva-Lotte, går du med en tur?“ spurgte Kalle.


Eva-Lotte sank med velbehag den sidste mundfuld bolle.


„Det kan jeg godt,“ sagde hun og børstede en krumme af kjolen. Så gik de.


Det var lørdag. „Frederik med foden“ var allerede fuld og stod som sædvanlig uden for garveriet med en kreds af tilhørere om sig. Kalle og Anders og Eva-Lotte sluttede sig til dem for at høre Frederik fortælle om de heltegerninger, han havde udført, da han var med til at bygge jernbaner i Norrland.


Mens Kalle lyttede, brugte han sine øjne godt. Han havde ikke et øjeblik glemt sin pligt. Noget mistænkeligt? Nej, han måtte indrømme, at det var der ikke. Men man havde jo gang på gang læst, at noget, der så uskyldigt ud, var lige det modsatte. Det var bedst at være på sin post. Der kom nu for eksempel en fyr asende hen ad gaden med en sæk på nakken.


„Sæt, han har hele sækken fuld af stjålet sølvtøj!“ sagde Kalle og puffede Anders i siden.


„Sæt, han ikke har det,“ sagde Anders utålmodigt, for han ville høre på Frederik med foden. „Sæt, du en skønne dag bliver helt skør i bolden med alle dine detektivhistorier!“


Eva-Lotte lo. Og Kalle tav. Han var vant til ikke at blive forstået.


Ikke ret længe efter kom betjenten som ventet for at hente Frederik med foden, der gerne tilbragte lørdag nat i spjældet.


„Er det en tid at komme på?“ sagde Frederik bebrejdende, da betjent Birk venligt tog ham under armen. „Her har man stået og ventet en hel time. Holder I ikke orden på jeres sutter her i byen, om jeg må spørge?“


Betjent Birk viste sine pæne, hvide tænder i et stort smil.


„Kom, så går vi,“ sagde han.


Tilhørerne spredtes. Kalle og Anders og Eva-Lotte gik modstræbende videre. De ville godt have hørt nogle flere af Frederiks historier.


„Hvor er det pænt med de kastanjer!“ sagde Eva-Lotte og så anerkendende på den lange række kastanjetræer, der kantede Storegade.


„Ja, de er pæne, når de blomstrer,“ sagde Anders. „De ligner lys.“


Alt var stille og fredeligt. Man kunne næsten mærke, at det snart var søndag. Inde i haverne sad folk og spiste til aften. De havde allerede vasket arbejdsstøvet af og taget søndagstøjet på. De snakkede og lo og så ud til at have det rart på deres små græsplæner, hvor frugttræerne blomstrede, så det var en lyst. Anders og Kalle og Eva-Lotte kastede lange blikke over hver eneste havelåge, de gik forbi. For det kunne jo være, at en eller anden venlig sjæl ville byde på en bid smørrebrød eller noget andet rart. Men det så ikke ud til det.


„Vi må finde på noget at lave,“ sagde Eva-Lotte.


I det samme lød det skingrende fløjt fra et lokomotiv et sted i det fjerne.


„Nu kommer 7-toget,“ sagde Anders.


„Jeg ved, hvad vi gør,“ sagde Kalle. „Vi lægger os bag ved syrénhækken i Eva-Lottes have og anbringer en pakke med en snor i ude på gaden. Når der så kommer nogen og får øje på pakken og vil tage den op, trækker vi i snoren. Og så skal I bare se de fjæs, de stiller op!“


„Ja, det lyder jo som en meget passende ting at foretage sig en lørdag aften,“ sagde Anders.


Eva-Lotte sagde ingenting. Men hun nikkede bifaldende.


En pakke var hurtigt lavet. Alt, hvad der skulle bruges, fandtes jo i Viktor Blomkvists Kolonialhandel.
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„Det ser ud, som om der var noget fint i,“ sagde Eva-Lotte tilfreds.


„Ja, lad os nu se, hvem der bider på,“ sagde Anders.


Pakken lå på stenbroen og så meget indholdsrig og spændende ud. At der var bundet en snor i, som gik ind under bagerens syrénhæk, var ikke let at se ved første øjekast. En opmærksom forbipasserende ville naturligvis have hørt fnisen og hvisken bag hækken, men fru Petronella Apelgren, der ejede byens største viktualieforretning, og som netop kom gående, var imidlertid ikke så opmærksom, at hun hørte eller så noget mistænkeligt. Pakken derimod så hun. Hun bøjede sig med ikke så lidt besvær ned og rakte hånden ud efter den.


„Træk!“ hviskede Anders til Kalle, der holdt i snoren.


Og Kalle trak. Pakken forsvandt som et lyn ind under syrénhækken. Og nu kunne fru Apelgren ikke undgå at høre en halvkvalt fnisen Hun brød ud i en strøm af ord. Børnene opfattede ikke alt, hvad hun sagde, men de hørte, at hun flere gange nævnede ordet „opdragelsesanstalt“ som et passende opholdssted for vanartede børn.


Der var blevet helt stille bag hækken. Efter at have affyret en sidste salve gik fru Apelgren småskændende sin vej.


„Det var sjovt,“ sagde Eva-Lotte. „Hvem mon den næste bliver? Jeg håber, det er en, der bliver lige så gal i hovedet.“


Men nu virkede byen pludselig fuldkommen uddød. Der kom ingen, og de tre bag hækken var allerede ved at opgive det hele, da Anders hviskede: „Nej, vent lidt, der kommer alligevel en!“


I det samme drejede en mand om hjørnet og stilede med raske skridt lige mod bagerens havelåge, en høj mand i gråt tøj, uden hat og med en stor kuffert i hånden.


„Klar!“ hviskede Anders, da manden standsede foran pakken.


Og Kalle var klar, men det hjalp ikke spor. Der lød et sagte fløjt fra manden, og i næste sekund havde han sat foden på pakken.
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„Og hvad hedder den smukke, unge dame så?“ sagde manden lidt efter, da Eva-Lotte kom frem fra hækken sammen med sine to følgesvende.


„Eva-Lotte Lisander,“ sagde Eva-Lotte uforknyt.


„Det var nok det, jeg tænkte,“ sagde manden. „Vi er gamle bekendte, skal jeg sige dig. Jeg har set dig, da du var så lille, at du lå i vuggen og hylede og kastede op og gjorde dig våd hele dagen.“


Eva-Lotte slog med nakken. Hun kunne dårligt tro, at hun nogen sinde havde været så lille.


„Hvor gammel er du nu?“ spurgte manden.


„Tretten år,“ svarede Eva-Lotte.


„Tretten år! Og du har allerede to kavalerer! En lys og en mørk. Du synes nok om afveksling, hva’?“ sagde manden med et drillende smil.


Eva-Lotte slog igen med nakken. Hun behøvede vel ikke at stå her og tage imod uforskammetheder fra nogen, hun ikke kendte.


„Hvem er så De?“ spurgte hun og tænkte i sit stille sind, at hvem han så var, havde han vel også kastet op, da han var lille.


„Hvem jeg er? Jeg er onkel Einar, din mors fætter, unge dame,“ sagde manden og trak spøgefuldt i en af Eva-Lottes lyse lokker. „Og hvad hedder de unge mennesker?“


Eva-Lotte præsenterede Anders og Kalle. Et mørkt og et lyst hoved bøjede sig forover i ulastelige buk.


„Pæne drenge!“ sagde onkel Einar anerkendende. „Men gift dig ikke med dem! Gift dig med mig i stedet,“ tilføjede han med en vrinskende latter, „så skal jeg bygge et slot til dig, hvor du kan løbe og lege hele dagen.“


„Du er alt for gammel til mig,“ svarede Eva-Lotte næbbet.


Anders og Kalle følte sig lidt udenfor. Hvad var nu det for en lang rækel, der pludselig var dukket op?


Signalement, lad mig se, sagde Kalle ved sig selv. Det var et princip hos ham at notere sig alle ukendte personers signalement. Hvem kunne vide, hvor mange af dem der i virkeligheden var hæderlige mennesker! Signalement: brunt tilbagestrøget hår, brune øjne, sammenvoksede øjenbryn, lige næse, lidt udstående tænder, kraftig hage, gråt tøj, brune sko, ingen hat, brun håndkuffert kalder sig onkel Einar. Så var der vist ikke mere. Jo, han havde et lidt rødt ar på højre kind.


Kalle indprentede sig omhyggeligt alle enkeltheder.


For øvrigt brandirriterende, tilføjede han ved sig selv.


„Er din mor hjemme, Jomfru Næsvis?“ spurgte onkel Einar.


„Ja, der kommer hun.“ Eva-Lotte pegede på en dame, der kom gående gennem haven. Hun havde samme glade, blå øjne og samme lyse hår som Eva-Lotte.


„Kan du kende mig?“ Onkel Einar bukkede.


„Hvad, er det dig, Einar? Det er sandelig længe siden, jeg har set dig sidst. Hvor kommer du dumpende fra?“ Fru Lisanders øjne var runde af forbavselse.


„Månen,“ sagde onkel Einar. „For at muntre jer lidt op i jeres stille afkrog.“


„Han er aldeles ikke dumpet ned fra månen,“ sagde Eva-Lotte ærgerligt. „Han kom med 7-toget.“


„Nå, du er nok den samme gamle spøgefugl,“ sagde fru Lisander. „Men hvorfor har du ikke skrevet, at du kom?“


„Nej, min pige, skriv aldrig, hvad du kan meddele personligt, det er mit valgsprog. Du ved, jeg plejer at gøre, hvad der falder mig ind. Og nu syntes jeg, det kunne være rart at holde en lille ferie, og så kom jeg pludselig i tanker om, at jeg har en usædvanlig sød kusine, der bor i en usædvanlig hyggelig, lille by. Vil du tage imod mig?“


Fru Lisander tænkte sig hurtigt om. Det var ikke så let at tage imod gæster sådan en-to-tre. Nå, han kunne få gavlværelset.


„Og en usædvanlig sød lille datter har du,“ sagde onkel Einar og kneb Eva-Lotte i kinden.


„Av, lad vær, det gør ondt,“ sagde Eva-Lotte.


„Det var også meningen,“ sagde onkel Einar.


„Du er naturligvis velkommen,“ sagde fru Lisander. „Hvor lang ferie har du?“


„Tja, det ligger ikke sådan helt fast. Oprigtig talt har jeg tænkt at sige op i firmaet og måske rejse til udlandet. Her i landet har man jo ingen fremtid for sig. Her står alt i stampe.“


„Vel gør det ej!“ sagde Eva-Lotte hidsigt. „Det er det bedste land i hele verden.“


Onkel Einar lagde hovedet på siden og så på Eva-Lotte. „Hvor er du blevet stor, lille Eva-Lotte!“ sagde han og brød igen ud i sin vrinskende latter, som Eva-Lotte allerede var begyndt at finde inderligt afskyelig.


„Drengene kan hjælpe dig med den der,“ sagde fru Lisander med et lille nik i retning af kufferten.


„Nej, nej, den tager jeg helst selv,“ sagde onkel Einar.


 


Den nat vågnede Kalle ved, at en myg stak ham i panden. Og da han alligevel var vågen, fandt han det rigtigst at se efter, om der skulle være nogle skurke og banditter på spil i nærheden. Først kiggede han ud ad vinduet mod Storegade. Der var alt øde og tomt. Så kiggede han ud bag gardinet i det andet vindue, som vendte ud mod bagerens have. Og der lå bagerens hus mørkt og stille og sov mellem blomstrende æbletræer. Kun i gavlværelset var der lys. Skyggen af en mand aftegnede sig mod rullegardinet.


„Det er ham, onkel Einar. Uh hvor er han dum!“ mumlede Kalle.


Den mørke skygge gik frem og tilbage, frem og tilbage uafbrudt. Han måtte være en urolig sjæl, den gode onkel Einar.


Hvad render han rundt der for? tænkte Kalle og lå to sekunder efter i sin gode seng igen.


Allerede klokken 8 mandag morgen hørte han Anders fløjte uden for vinduet. De havde et bestemt signal, han og Anders og Eva-Lotte.


Kalle kom i en fart i tøjet. En ny herlig feriedag lå foran ham, uden bekymringer, uden skolegang og uden andre pligter end at vande jordbærrene og holde øje med eventuelle mordere i omegnen. Ingen af de to hverv var særlig anstrengende.


Det var strålende vejr. Kalle drak et glas mælk, spiste et stykke mad og for ud ad døren, før hans mor havde nået at komme med halvdelen af de formaninger, hun havde tænkt at servere ham sammen med morgenmaden.


Nu gjaldt det bare om at få fat i Eva-Lotte. Af en eller anden grund anså Kalle og Anders det ikke for rigtig passende at gå ind og direkte spørge efter hende. Strengt taget var det jo ikke engang passende, at de legede med en pige. Men det var der ikke noget at gøre ved. Alting var meget sjovere, når Eva-Lotte var med. Hun var nu heller ikke den, der holdt sig tilbage, når der skulle laves sjov. Hun var lige så dristig og rask som nogen dreng. Da vandtårnet blev bygget om, var hun klatret lige så højt op i stilladset som Anders og Kalle, og da betjent Birk opdagede dem og sagde, at de hellere måtte komme ned omgående, satte hun sig ganske roligt helt ude på enden af en planke, hvor hvem som helst let kunne blive svimmel, og råbte leende ned til ham: „Kom op og hent os!“


Hun havde nok ikke tænkt sig, at betjent Birk ville tage hende på ordet. Men Birk var den bedste gymnast i byens gymnastikhold, så det tog ham ikke mange sekunder at komme op til Eva-Lotte.


„Bed din far om at anskaffe en trapez, du kan gøre kunster i,“ sagde han. „Hvis du falder ned fra den, er der i det mindste håb om, at du ikke brækker halsen.“ Så tog han et fast tag om livet på Eva-Lotte og klatrede ned med hende. Anders og Kalle var selv kommet ned i en imponerende fart. Siden den dag kunne de godt lide betjent Birk. De kunne som sagt også lide Eva-Lotte, rent bortset fra at de begge to agtede at gifte sig med hende.


„Det er søreme modigt, at hun tør sige sådan noget til en panser,“ sagde Anders. „Det var der ikke mange piger, der turde – drenge heller ikke for resten.“


Og den mørke efterårsaften, da de „spillede violin“ for den arrige bankbestyrer, der altid var så ond mod sin hund, var Eva-Lotte blevet stående uden for hans vindue og blevet ved at gnide på tråden med sit harpiks, til han kom farende ud og nær havde grebet hende på fersk gerning. Men så var hun hurtigt som et lyn hoppet over stakittet og forsvundet ned ad Bådsmandsstræde, hvor Anders og Kalle stod og ventede på hende.


Nej, Eva-Lotte var der ikke noget i vejen med, det kunne Anders og Kalle let blive enige om.


Anders gav sit pift igen i håb om, at det kunne høres helt ind til Eva-Lotte. Det kunne det. Eva-Lotte kom ud. Men lige i hælene på hende kom onkel Einar.


„Må den flinke, lille dreng her også lege med?“ spurgte han.


Anders og Kalle så lidt forlegent på ham.


„Røvere og soldater for eksempel,“ vrinskede onkel Einar. „Jeg vil helst være røver.“


„Æv,“ sagde Eva-Lotte.


„Eller skulle vi gå hen og se på slotsruinen,“ foreslog onkel Einar. „For den er der vel stadig?“


Selvfølgelig var slotsruinen der stadig. Det var jo byens største seværdighed, som alle turister absolut skulle se, til og med før de så loftsmalerierne i kirken. Men der kom nu ikke ret mange turister. Ruinen lå oppe på en bakke og skuede ned over den lille by. En mægtig herre havde engang i fordums tid bygget slottet, og så var der lidt efter lidt vokset en by op i nærheden af det. Den lille by var stadig travl og blomstrende, mens der kun var en smuk ruin tilbage af det tidligere slot.


Kalle og Anders og Eva-Lotte havde ikke noget imod at gå med ud til ruinen. Det var et af deres kæreste tilholdssteder. Man kunne lege skjul i de gamle sale eller forsvare borgen mod fremstormende fjender.


Onkel Einar gik rask op ad den smalle sti, der slyngede sig op mod ruinen. Kalle, Anders og Eva-Lotte kom travende bagefter. Af og til skævede de til hinanden og blinkede.


„Jeg kunne have lyst til at give ham en spand og skovl, så han kunne sidde et eller andet sted og lege med sig selv,“ hviskede Anders.


„Og det tror du, han gjorde!“ sagde Kalle. „Nej, du, når voksne finder på at ville lege med børn, så kan ingen magt i verden få dem fra det, det kan du godt stole på!“


„De er forlystelsessyge, det er hele sagen,“ lød Eva-Lottes dom. „Men da han nu engang er mors fætter, må vi vel forsøge at lege lidt med ham, ellers bliver han bare vanskelig.“ Eva-Lotte fnisede.


„Det bliver drøjt, hvis han vil holde en vældig lang ferie,“ sagde Anders.


„Åh, han rejser nok snart til udlandet,“ mente Eva-Lotte. „Her er jo ikke til at være, hørte du nok, han sagde.“


„Ja, jeg skal ikke græde, når han rejser,“ sagde Kalle.


De vilde roser blomstrede i tætte krat omkring den gamle ruin. Bierne summede. Luften dirrede i varmen. Men inde i ruinen var der køligt. Onkel Einar så sig tilfreds omkring.


„Det er en skam, man ikke kan komme ned i kælderen,“ sagde Anders.


„Hvorfor kan man ikke det?“ spurgte onkel Einar.


„Fordi de har sat en svær dør for,“ sagde Kalle. „Og den er låset. Der er vist så mange gange og rum dernede og så vådt og klamt, at de ikke vil have nogen derned. Jeg tror nok, borgmesteren har nøglen.“


„Folk faldt og brækkede benene dernede før i tiden,“ sagde Anders. „Og så var en lille unge ved at gå vild dernede engang, så nu må ingen gå derned. Men det er også ærgerligt, for der kunne man da have haft det skægt.“


„Vil I gerne derned?“ spurgte onkel Einar. „For så kunne jeg måske ordne det.“


„Hvordan skulle det gå til?“ spurgte Eva-Lotte.


„Sådan!“ sagde onkel Einar og tog en lille tingest op af lommen. Han pillede lidt ved låsen, og et øjeblik efter svingede døren op, pibende på sine hængsler.


Børnene stirrede måbende snart på onkel Einar, snart på døren. Det var jo det rene hekseri, det her.


„Hvordan gjorde De det? Må jeg se den der?“ bad Kalle ivrigt.


Onkel Einar viste ham den lille metalgenstand.


„Er det – er det en dirk?“ spurgte Kalle.


„Nemlig,“ sagde onkel Einar.


Kalle var henrykt. Han havde læst om så mange dirke, men han havde aldrig set nogen.


„Må jeg holde den?“ bad han. Det fik han lov til, og han følte, at dette var et stort øjeblik i hans liv. Så kom han pludselig til at tænke på noget. Ifølge bøgerne var det kun mistænkelige personer, der gik rundt med dirke i lommen. Det her krævede en forklaring.


„Hvorfor har De en dirk?“ spurgte han.


„Fordi jeg ikke kan lide låsede døre,“ sagde onkel Einar kort.


„Skal vi ikke gå derned?“ sagde Eva-Lotte. „En dirk er da ikke noget særligt,“ tilføjede hun, som om hun ikke havde bestilt andet end at dirke låse op.


Anders var allerede på vej ned ad den delvis sammenstyrtede trappe, der førte ned i kælderen. De brune øjne lyste af eventyrlyst. Det her var spændende. Det var også kun Kalle, der kunne se noget mærkeligt i at have en dirk. Nej, gamle fangehuller, det var noget andet! Med lidt fantasi kunne man næsten høre den raslende lyd af lænkerne, de stakkels fanger havde båret for flere hundrede år siden.


„Uh, jeg håber ikke, det spøger,“ sagde Eva-Lotte og så sig gysende om.


„Det skal du ikke være sikker på, at det ikke gør,“ sagde onkel Einar. „Tænk, om der kom et gammelt, mosgroet spøgelse og nappede dig både grøn og blå. Sådan!“


„Av, lad vær!“ skreg Eva-Lotte. „Nu får jeg en blå plet på armen, gør jeg.“ Hun gned forbitret sin arm.


Kalle og Anders snusede rundt overalt som et par sporhunde.


„Tænk, om man kunne være hernede, så meget man ville!“ sagde Anders begejstret. „Man kunne tegne et kort over det hele. Og så have det til gemmested.“


Han kiggede ind i de mørke gange, der forgrenede sig til alle sider.


„Her kunne de lede efter en i fjorten dage uden at finde det mindste spor. Hvis man havde lavet et eller andet og var nødt til at holde sig skjult, ville sådan et fangehul være et glimrende sted.“


„Tror du det?“ sagde onkel Einar.


Kalle gik rundt og snusede med næsen næsten helt nede ved gulvet.


„Hvad i alverden laver du?“ spurgte onkel Einar.


Kalle rødmede lidt. „Jeg ville bare se, om der var spor endnu efter de fyre, som har siddet i fængsel her.“


„Øv, her har jo været masser af mennesker siden dengang, dit fjols,“ sagde Eva-Lotte.


„Din onkel ved måske ikke, at Kalle er detektiv,“ sagde Anders og så temmelig overlegen ud.


„Ih, du store – nej, det vidste jeg ikke!“ sagde onkel Einar.


„Det er han skam – en af de bedste, der findes i øjeblikket.“


Kalle gloede bistert på Anders. „Vel er jeg ej,“ sagde han. „Jeg synes bare, det er morsomt at tænke på sådan noget. På forbrydere, der bliver sat fast. Er der noget galt i det?“


„Absolut ikke, min ven! Jeg håber, du snart fanger en hel masse, som du kan bundte sammen og aflevere til politiet.“


Onkel Einar vrinskede af latter. Kalle var rasende. Der var heller aldrig nogen, som tog ham alvorligt.


„Gå endelig ikke rundt og bild dig noget ind!“ sagde Anders. „Her i byen er der aldrig sket nogen større forbrydelse, end at Frederik med foden en søndag gik ind i sakristiet og huggede kirkebøssen. For resten leverede han den tilbage dagen efter, da han var blevet ædru.“


„Og nu for tiden sidder han altid i spjældet lørdag-søndag, så han kan ikke komme til at gøre det en gang til,“ lo Eva-Lotte.


„Ellers kunne du have lagt dig i baghold, Kalle, og grebet ham på fersk gerning næste gang,“ sagde Anders. „Så havde du da fået fat i en forbryder.“


„Nu må vi ikke være onde mod hr. mesterdetektiven,“ sagde onkel Einar. „En skønne dag tager han sig sammen, skal I se, og fanger en eller anden, der har hugget en plade chokolade i hans fars butik.“


Kalle var så vred, at han spruttede. Anders og Eva-Lotte kunne til nød gøre grin med ham, men heller ikke andre, allermindst denne evigt grinende onkel Einar.


„Ja, ja, lille Kalle,“ sagde onkel Einar, „du bliver nok god, når du bliver gemt. Nej, lad vær med det!“


De sidste ord var rettet til Anders, der havde fået en blyantstump frem og skulle til at skrive sit navn på en glat stenvæg.


„Hvorfor det?“ sagde Eva-Lotte. „Lad os bare skrive vores navne og datoen. Det kunne da være sjovt. Måske kommer vi herned en anden gang, når vi er blevet rigtig, rigtig gamle – femogtyve år eller sådan noget. Og så ville det være sjovt at finde vores navne hernede, ikke?“


„Jo, det ville minde os om vores svundne ungdom,“ sagde Anders.


„Nå ja ja, når I absolut vil!“ sagde onkel Einar.


Kalle var sur og ville først ikke være med, men så ombestemte han sig, og lidt efter stod alle tre navne der nydeligt på rad og række: Eva-Lotte Lisander, Anders Bengtsson, Kalle Blomkvist.


„Skal du ikke også skrive dit navn?“ spurgte Eva-Lotte onkel Einar.


„Det kan du lige stole på, jeg ikke skal,“ svarede onkel Einar. „For resten er her koldt og fugtigt, og det er ikke godt for mine gamle knogler. Kom, nu går vi op i solen igen!“


„Så var der lige én ting til,“ fortsatte han, da døren smækkede i bag dem. „Vi har ikke været her, er I med? Ingen sladrer!“


„Hva’, må vi ikke snakke om det?“ sagde Eva-Lotte misfornøjet.


„Nej, smukke, unge dame, det er en statshemmelighed. Glem det nu ikke! For ellers kunne det være, jeg nappede dig igen.“


„Det kan du bare vove på,“ sagde Eva-Lotte.


Solskinnet blændede dem, da de kom ud fra ruinens skumle hvælvinger, og heden tog næsten vejret fra dem.


„Hvad, om jeg forsøgte at gøre mig lidt populær?“ sagde onkel Einar. „Hvad, om jeg gav sodavand og kager i konditorihaven?“


Eva-Lotte nikkede nådigt. „En gang imellem kommer du da med et nogenlunde fornuftigt forslag!“


De fik et bord lige op ad hækken langs med åen. Der kunne man sidde og smide krummer ned til de små aborrer, der sultent kom svømmende og blev stående i vandskorpen. Nogle høje lindetræer gav behagelig skygge. Og da onkel Einar bestilte et helt fad kager og tre røde sodavand’er, begyndte selv Kalle at finde hans tilstedeværelse i byen nogenlunde udholdelig.


Onkel Einar vippede på stolen og smed nogle krummer ud til aborrerne, trommede med fingrene på bordet, fløjtede lidt og sagde endelig:


„Spis alt, hvad I kan, men skynd jer lidt! Vi kan ikke sidde her hele dagen.“


Hvor er han underlig, tænkte Kalle, han kan aldrig blive ved med det samme ret længe ad gangen.


Han blev mere og mere klar over, at onkel Einar var en urolig sjæl. Selv kunne han sidde, så længe det skulle være, her i konditorihaven og nyde kagerne, synet af de sjove, små aborrer, solskinnet og musikken. Han kunne ikke begribe, at noget menneske kunne have travlt med at komme væk herfra.


Onkel Einar så på sit ur.


„Nu må Stockholmsbladene være kommet,“ sagde han ivrigt. „Du er ung og rask til bens, Kalle, spring lige hen i kiosken og køb et af dem til mig.“


Ja, selvfølgelig skal netop jeg af sted, tænkte Kalle.


„Anders er meget yngre og raskere til bens end jeg,“ sagde han.


„Såh!“


„Ja, han er født fem dage efter mig. Men han er selvfølgelig ikke så tjenstvillig,“ sagde Kalle og fangede kronen, onkel Einar kastede hen til ham.


Men så kan jeg da i det mindste kigge lidt i avisen først, tænkte han, da han havde fået sit eksemplar udleveret i kiosken. Bare lige overskrifterne og tegneserierne.


Det var nogenlunde det sædvanlige. Først en hel masse om atombomben og så en bunke politik, som ikke kunne interessere noget menneske, og „Sammenstød mellem bus og tog“, „Råt overfald på ældre mand,“, „Stort juveltyveri“ og „Hvorfor så høje skatter?“. Det var ikke særlig spændende, fastslog Kalle.


Men onkel Einar greb ivrigt avisen. Han bladede den hurtigt igennem, til han nåede siden med de sidste nyheder. Der fordybede han sig i en artikel, så han ikke hørte, at Eva-Lotte spurgte, om hun måtte tage en kage til.


Hvad mon det er, der interesserer ham så voldsomt? tænkte Kalle. Han havde den største lyst til at stille sig bag ved onkel Einar og kigge med, men han var ikke sikker på, at onkel Einar ville synes om det. Det var åbenbart kun den ene artikel, der interesserede ham, for han lagde snart avisen fra sig og tog den ikke engang med, da de lidt efter forlod konditoriet.


På Storegade patruljerede betjent Birk.


„Davs,“ råbte Eva-Lotte.


„Davs med dig,“ sagde betjenten og gjorde honnør. „Er du ikke faldet ned og har slået dig ihjel endnu?“


„Ikke helt,“ sagde Eva-Lotte. „Men i morgen har jeg tænkt at klatre op i udsigtstårnet i Stadsparken, og så kan det jo være, det sker. Hvis De da ikke kommer og henter mig ned.“


„Det bliver jeg vel nødt til,“ sagde betjenten og gjorde honnør igen.


Onkel Einar kneb Eva-Lotte i øret. „Nå, du har forbindelser inden for politiet,“ sagde han.


„Av, lad vær,“ sagde Eva-Lotte. „Er han for resten ikke flot?“


„Hvem? Jeg?“


„Æv,“ sagde Eva-Lotte. „Betjent Birk selvfølgelig!“


Uden for en isenkrambutik blev onkel Einar stående.


„Farvel med jer, unger,“ sagde han. „Her skal jeg ind.“


„Ih, hvor var det dejligt!“ sagde Eva-Lotte, da han var forsvundet.


„Ja, for selv om han giver kager, så er det ikke spor sjovt at have ham på slæbetov hele tiden,“ sagde Anders.


 


Så gik han og Eva-Lotte ud på broen over åen for at se, hvem der kunne spytte længst, men Kalle var ikke interesseret. Det gik pludselig op for ham, at han måtte se, hvad onkel Einar købte hos isenkræmmeren. Rent rutinearbejde, sagde han til sig selv. Man kan få en hel del at vide om et menneske bare ved at lægge mærke til, hvad det køber hos isenkræmmeren. Hvis vedkommende køber et elektrisk strygejern, så er han en huslig natur, og hvis han køber en styrbar kælk, så – ja, så er han ikke rigtig klog! Med de nuværende udsigter til sne ville han ikke få meget glæde af den. Men jeg tør æde min gamle hat på, at det ikke er en kælk, han er ude efter!


Kalle gik hen til vinduet og kiggede ind. Kommisen var netop ved at vise onkel Einar noget. Kalle skyggede med hånden for øjnene for at se, hvad det var. Det var – det var en lommelygte!


Kalle tænkte, så det knagede. Hvad i alverden skulle onkel Einar bruge en lommelygte til? Her, midt om sommeren, hvor det var lyst næsten hele natten! Først en dirk og så en lommelygte! Var det måske ikke højst mystisk? Onkel Einar var en højst mystisk person, fastslog Kalle. Og han, Kalle Blomkvist, var ikke den, der agtede at lade mystiske personer rende rundt uden at være under opsyn. Onkel Einar skulle øjeblikkelig stilles under Kalle Blomkvists specielle opsyn.


Pludselig slog en tanke ned i ham. Avisen! Når en mistænkelig person er så påfaldende interesseret i noget, der står i avisen, så er det også mystisk og bør nærmere undersøges. Rent rutinearbejde!


Han løb tilbage til konditoriet. Avisen lå stadig på bordet. Kalle tog den og stoppede den ind bag skjorten. Den skulle gemmes. Selv om han ikke lige i øjeblikket kunne finde ud af, hvad det var, onkel Einar havde været så ivrig efter at læse, kunne avisen måske være til hjælp senere.


Mesterdetektiven Blomkvist gik hjem og vandede jordbærrene, meget tilfreds med sig selv.
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